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บทคัดย่อ
	 ในเรือ่งตงกง (东宫) ของเฝยหวอซอืฉนุ (匪我思存) ผูป้ระพนัธบ์อกเลา่เร่ืองราวของตวัละครเอก
หญงิทีเ่ปน็กลุม่ชาตพินัธุอ์ืน่ ในตวับทนำ�เสนอโศกนาฏกรรมรักซึง่เกดิจากการทีต่วัละครเอกชายกอ่เหตุ
รนุแรงและอาชญากรรมกบักลุม่ชาตพิันธุ์ของเธอ วัตถุประสงคข์องบทความนี้ คอื การใชค้ำ�อธบิายดา้น
จิตวิทยา เช่น การสูญเสียความทรงจำ�และบาดแผลฝังใจจากการถูกทรยศ เพื่อประกอบการวิเคราะห์
การทำ�อัตวินิบาตกรรมของตัวละครเอกหญิง ผลการศึกษาพบว่า ตัวละครเอกหญิงรับมือกับการสูญสิ้น
ชาตพินัธุด์ว้ยการใชค้วามตายเปน็ทางออก โดยมคีวามตายในสองลกัษณะ คอื ความตายในเชงิอปุลกัษณ์
และความตายในเชิงกายภาพ ลักษณะแรกเป็นความตายผ่านการหลงลืมด้วยการกระโดดลงสู่ ‘สายธาร
ลืมเลือน’ เพื่อให้สายน้ำ�ลบเลือนความทรงจำ�ต่อความสูญเสียและความเจ็บปวด อันจะนำ�ไปสู่การเกิด
ใหม่ทีป่ราศจากพันธะของกลุ่มชาตพินัธุ ์อยา่งไรกต็าม ความทรงจำ�ดงักลา่วไดห้วนกลบัมาหลอกหลอน
ตัวละครเอกหญิงอีกครั้ง เนื่องจาก ตัวละครเอกหญิงไม่อาจปฏิเสธหรือละทิ้งชาติพันธุ์ของเธอได้ การที่
ตัวละครเอกหญิงจดจำ�ความรุนแรงและความเจ็บปวดเพื่อเผยให้เห็นประเด็นความขัดแย้งระหว่างมิติ
ของชาติพันธุ์กับความรักแบบหนุ่มสาว ท้ายที่สุด ตัวละครเอกหญิงเลือกที่จะทำ�อัตวินิบาตกรรมอีกครั้ง  
เพ่ือแสดงการขัดขืนหรือไม่ยอมตกอยู่ภายใต้อาณัติของตัวละครเอกชายผู้บุกรุกและทำ�ลายชาติพันธุ์ 
ของเธอ การนำ�เสนอเช่นนี้เพื่อขับเน้นการมีตัวตนของกลุ่มชาติพันธุ์อื่น
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บทนำ�
	 นวนิยายจีนแนวย้อนยุคโบราณเรื่อง ตง
กง (Dong Gong, 2005) ซึง่แปลเปน็ภาษาไทยวา่
ตำ�หนักบูรพาหรือวังหรือที่ประทับของรัชทายาท
เป็นงานเขียนของเฝยหว่อซือฉุน (匪我思存) หรือ
ชือ่จรงิวา่อา้ย จงิจงิ (艾晶晶) ในตวับทมกีารเอย่ถงึ
สงครามและชัยชนะของจงหยวน (中原) ในความ
หมายแคบหมายถึงบริเวณมณฑล เหอหนานใน
ปัจจุบัน ขณะที่ในความหมายกว้างหมายถึงพื้นที ่
ใต้แม่น้ำ�ฮวงโห (Zhongguo Lishi Da Cidain  
Bianzuan Weiyuanhui, 2000, p. 445) ทีอ่ยูเ่หนอื
ดนิแดนซอีวี ้(西域) ในความหมายแคบหมายถงึดนิ
แดนทางทิศตะวันตกของเมืองตุนหวงไปถึงพื้นที่ 
ซนิเจยีง ความหมายกว้างหมายถงึเอเชียตะวันตก
และเอเชียกลาง คาบสมุทรอินเดีย แอฟริกาเหนือ
และยุโรป (Zhongguo Lishi Da Cidain Bianzuan 
Weiyuanhui, 2000, p. 971) 

	 ในตัวบทกล่าวว่า “เดือนเจ็ดองค์ชาย  
รัชทายาทเฉิงอิ๋นบุกซีอวี้ […] โจมตีทูเจวี๋ย (突厥)  
[เป็นช่ือของชาติพันธ์ุโบราณและเป็นชาติพันธ์ุ 
เร่ร่อนในแถบเทือกเขาอัลไตตั้งแต่ศตวรรษที่ 6 
(Zhongguo Lishi Da Cidain Bianzuan Weiyuanhui,  
2000, p. 2305) ด้วยทัพใหญ่สี่แสนนาย ฉานอวี๋ 
เถ่ียเอ่อร์เก๋อต๋าหรือต้าฉานอว๋ี (大单于) หรือ 
ผู้ปกครองทู เจวี๋ยดุร้ายไม่ยอมแพ้  จบชีวิต
ท่ามกลางสงครามวุ่นวาย ชาติพันธุ์ทูเจวี๋ยสอง
แสนกว่าคนถูกสังหาร จบสิ้นชาติพันธุ์” (แปลโดย
ผูว้จิยั) [七月，太子承鄞亲入西域，[…]，以四十万

大军袭突厥，突厥铁尔格达单于凶悍不降。死于乱

军。突厥阖族被屠二十余万。族灭。 (Fei Wo Si 
Cun, 2017, p. 235) ] ทัง้ทีผู่น้ำ�เผา่ทเูจวีย๋ตอ้งการ
ปกป้องและรักษาดินแดนของตน ทว่าในบันทึก
ดังกล่าวมีการนำ�เสนอให้เห็นมุมมองของฝ่ายจง
หยวนที่มองเขาเป็นผู้ที่กระด้างกระเดื่องและไม่
สยบยอมต่ออำ�นาจของจงหยวน 

Abstract
	 In Fei Wo Si Cun’s Dong Gong, the author tells the story of the female protagonist who 
is from a different ethnic group. The story focuses on her love tragedy caused by the violence 
and crime the male protagonist commits against her ethnic group. The aim of this paper is 
to analyze the female protagonist’s suicide by using psychological concepts such as memory 
loss and betrayal trauma as a means of explaining the action. It was found that the female  
protagonist deals with the issue of ethnic extinction by choosing death as a solution in two 
instances, one metaphorical, the other literal. The first is death through oblivion by jumping 
into the ‘River of Forgetfulness’ so that the river erases all her memories of loss and pain, 
which will lead to rebirth without racial bonds. However, such memories come back to haunt 
her as she cannot give up or abandon her ethnic group. Her recollection of violence and pain 
serves to disclose the conflict between loyalty to her ethnic group and romantic love. In the 
end, the female protagonist chooses suicide again to show her rebellion and refusal to fall 
under the mandate of the male protagonist who invaded and destroyed her ethnic group. Such  
presentation emphasizes the existence of other ethnic groups.

Keywords:	Dong Gong, female protagonist’s suicide, betrayal trauma, ethnic extinction, river  
of forgetfulness
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	 ในบนัทกึยงัแสดงใหเ้หน็ว่าการสูร้บนีเ้ขา้
ทำ�นอง ‘น้ำ�น้อยย่อมแพ้ไฟ’ ซึ่งเผยให้เห็นความ
สัมพันธ์เชิงอำ�นาจที่เหนือกว่าของฝ่าย จงหยวน
ในการสถาปนาอำ�นาจและยึดครองดินแดนซีอว้ี 
สอดคล้องกับชื่อของผู้นำ�ทัพ หลี่เฉิงอิ๋น (李承鄞) 
ผู้เป็นตัวละครเอกชาย คำ�ว่า ‘เฉิง’ (承) แปลว่า 
สืบทอด ขณะที่คำ�ว่า ‘อิ๋น’ (鄞) แปลว่าขอบเขต 
อาณาเขต ในที่นี้ชื่อของเขาสื่อนัยถึงการสืบทอด
อาณาเขตทีบ่ดิาหามาให ้ขณะเดยีวกนั ในยคุสมยั
นั้นการขยายดินแดนถือเป็นการสร้างผลงานใน
การได้รับการยอมรับให้ขึ้นตำ�แหน่งฮ่องเต้ ดังนั้น 
แผนการยึดครองซีอวี้จึงเป็นไปตามพระประสงค์
ของฮ่องเต้ผู้เป็นบิดาของหลี่เฉิงอิ๋น 

	 เสี่ยวเฟิง (小枫) ผู้เป็นตัวละครเอกหญิง
ในฐานะองค์หญิงเก้าแห่งแคว้นซีเหลียง (西凉) 
หรือองค์หญิงน้อยแห่งทูเจวี๋ยบรรยายภูมิหลัง
ของดินแดนซีอวี้ไว้ในตัวบทว่า “...จนเมื่อร้อยปี
ก่อนมีฉานอวี๋ผู้หนึ่งสามารถรวบรวมแต่ละเผ่าใน
ซีอวี้ สุดท้ายสร้างนคราโดยเจ้าผู้ปกครองอันยิ่ง
ใหญ่ เริ่มต้นเรียกว่าแผ่นดินซีเหลียง” (แปลโดย
ผู้วิจัย) […，直到百年前出了一个单于，纵横捭阖

西域各部，最后筑起这宏大的王城，始称西凉国。 
(Fei Wo Si Cun, 2017, p. 193) ] ต่อมา “…เมือง
ค่อยๆ เจริญรุ่งเรืองขึ้น” (แปลโดยผู้วิจัย) [...城池

渐渐繁华，... (Fei Wo Si Cun, 2017, p. 223) ]  
นั่นจึงเป็นภัยต่อจงหยวน แต่ในขณะเดียวกัน  
ซีอวี้เป็นเส้นทางสายไหมซ่ึงเป็นเส้นทางการค้า
สายสำ�คัญที่สามารถนำ�พาพ่อค้าวานิชของจง
หยวนไปยังพื้นที่ฝ่ังตะวันตก ดังน้ันจึงเป็นแผ่น
ดินท่ีจงหยวนควรขยายอาณาเขต ผู้ประพันธ์ 
ตงกงหยบิยกเหตกุารณ์เก่ียวกับการขยายดนิแดน
ไปยังซีอวี้ในสมัยราชวงศ์ถังมาสร้างเป็นความ 
ขัดแย้งหลัก ท่ีทำ�ให้ เกิดโศกนาฏกรรมแห่ง 
ความรักระหว่างหลี่เฉิงอิ๋นกับเสี่ยวเฟิง

	 ดงัทีก่ลา่วมาขา้งตน้ ฮอ่งเตแ้หง่จงหยวน
จงึเลอืกทีจ่ะลงมอืจดัการกอ่นทีฝ่่ายตรงขา้มจะตัง้
รากฐานมั่นคง โดยเริ่มจากการกำ�จัดเผ่าทูเจวี๋ย
เพราะเป็นชาติพันธุ์ที่เร่ิมม่ันคงเข้มแข็งข้ึน และ
มีอาณาเขตครอบคลุมพื้นที่ทะเลทรายทางเหนือ
จรดชายฝ่ังทะเลตะวันออก หลังจากนั้นฮ่องเต้ก็
เชื่อมสัมพันธไมตรีกับบิดาของเสี่ยวเฟิงผ่านการ
แตง่งานและแตง่ตัง้เขาเป็นติง้ซเีคอ่หาน [เคอ่หาน 
(可汗) เป็นคำ�เรียกขานเจ้าผู้ปกครองชาติพันธุ์ 
เรร่อนทางตอนเหนอืของจนี (Zhongguo Lishi Da 
Cidain Bianzuan Weiyuanhui, 2000, p. 643) 
คนไทยมกัจะคุน้เคยกบัคำ�วา่ ทา่นขา่น สว่นคำ�วา่  
ติ้งซี (定西) หมายถึงดินแดนตะวันตกที่สงบสุข] 
ขณะที่เสี่ยวเฟิงได้รับการแต่งตั้งเป็นพระชายา
รชัทายาทหรอืหลีเ่ฉงิอิน๋ การแตง่งานนีล้งเอยดว้ย
โศกนาฏกรรมของเสีย่วเฟงิ อนัเปน็ผลมาจากการ
ฆ่าล้างชาวทูเจว๋ีย ซ่ึงเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ทางด้าน
ครอบครัวฝั่งมารดาของเสี่ยวเฟิง 

	 สืบเนื่องจากภาวะบ้านแตกสาแหรก
ขาดและการถูกชายคนรักหลอกลวงกลายเป็น
บาดแผลฝังใจ [ในที่นี้ผู้วิจัยนำ�มาใช้จากคำ�ใน
ภาษาองักฤษ trauma ในงานของซกิมนัด ์ฟรอยด ์ 
(Sigmund Freud) ระบุว่า บาดแผลฝังใจหมายถึง
บาดแผลที่ไม่ได้ปรากฏตามร่างกายเท่านั้น ทั้งยัง
มีผลต่อจิตใจด้วย (Caruth, 2021, p. 3) จากการ
ถูกทรยศที่รุนแรงสุดสำ�หรับเสี่ยวเฟิง ยังผลให้
เธอเลือกความตายเป็นทางออก ผู้วิจัยเสนอว่า
ใน ตัวบทมีการนำ�เสนอความตายในสองลักษณะ 
คือ ความตายในฐานะความเปรียบเชิงอุปลักษณ์
และความตายเชิงกายภาพ ตามความหมายแรก
นั้นเสี่ยวเฟิงมิได้เสียชีวิต แต่เธอไม่ต้องการจดจำ�
เหตุการณ์นองเลือดดังกล่าว เธอจึงเลือกที่จะ
กระโดดลงสู่ ‘สายธารลืมเลือน’ (忘川) [ในตำ�นาน
และเทพนยิายจนีนัน้หมายถงึแมน่้ำ�ทีด่วงวญิญาณ
จะไปเกิดใหม่ต้องมาดื่มน้ำ�จากยายเมิ่งที่สะพาน
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ข้ามแม่น้ำ�นี้ แล้วดวงวิญญาณนั้นก็จะลืมเลือน
เรื่องราวที่ผ่านมาทั้งหมด (白建忠, 2011) ] เสี่ยว
เฟิงเชื่อตามตำ�นานที่เล่าว่า “...ขอเพียงโดดลงไป
ใน ‘สายธารลืมเลือน’ ก็จะลืมเรื่องราวกลัดกลุ้มใจ
ท้ังมวลบนโลกมนุษย์ เปลี่ยนเป็นคนใหม่ มีชีวิต
ใหม่อีกครั้ง” (แปลโดยผู้วิจัย) [...只要跳进忘川之

中，便会忘记人世间的一切烦恼，脱胎换骨，重新

做人。 (Fei Wo Si Cun, 2017, p. 250) ] ด้วย
เหตนุี ้เสีย่วเฟิงจงึคาดหวังวา่สายน้ำ�แหง่นีจ้ะช่วย
ลบเลอืนเหตกุารณ์ทีซ่อีว้ีได ้และกลายเปน็คนใหม่
ที่ปราศจากพันธะของชาติพันธุ์ 

	 อย่างไรก็ตาม เสี่ยวเฟิงสามารถฝังกลบ
ภาพซากศพของญาติพี่น้องรว่มชาตพิันธุ์ไดร้ะยะ
เวลาหน่ึงเท่าน้ัน ความทรงจำ�นี้ได้หวนกลับมา
หลอกหลอนเธออีกครั้ง เนื่องจากเสี่ยวเฟิงไม่อาจ 
ปฏิเสธหรือละทิ้งชาติพันธุ์ของเธอได้ การนำ�
เสนอเช่นน้ีเพ่ือแสดงให้เห็นปมความขัดแย้งของ 
เสี่ยวเฟิงที่ต้องตัดสินใจเลือกระหว่างมิติของ
ชาติพันธุ์กับความรักของหนุ่มสาว ท้ายที่สุด  
เสี่ยวเฟิงเลือกที่จะยึดโยงกับชาติพันธุ์ของเธอ 
ผ่านการทำ�อัตวินิบาตกรรม เพื่อแสดงการขัดขืน
หรอืการไมต่กอยูใ่ตอ้าณตัิของหลีเ่ฉิงอิ๋นซึง่บกุรกุ
และฆ่าล้างกลุ่มชาติพันธุ์ของเธอ การนำ�เสนอ 
เช่นนี้เพ่ือแสดงการมีตัวตนของชาติพันธุ์อื่นใน
ซีอวี้ 

	 ในนวนิยายเรื่องนี้เป็นโศกนาฏกรรมรัก
ที่ดูเหมือนว่าเป็นเรื่องอ่านเล่นเพ่ือความบันเทิง
เท่านั้น แต่แท้ที่จริงแล้ว มีการผูกเรื่องได้อย่าง
น่าสนใจผ่านการใช้รูปแบบของนวนิยายจีนแนว
ย้อนยุคโบราณซึ่งมีการเชื่อมโยงถึงการขยายดิน
แดนของฝ่ายจงหยวน การนำ�เสนอความปราชัย
ของกลุ่มชาติพันธุ์ในซีอว้ี และความรักที่เป็นไป
ไมไ่ด้ระหวา่งเสีย่วเฟงิกบัหล่ีเฉงิอิน๋ ผูป้ระพนัธน์ำ�
เสนอความรักและความตายระหว่างพวกเขาทั้งคู่ 
ผ่านสายตาของเสี่ยวเฟิง เป็นการบอกเล่า 

ความเจ็บปวดของเธอที่ต้องเลือกความตายเป็น
ทางออก ซึ่งเป็นประเด็นที่ทำ�ให้ผู้วิจัยสามารถนำ�
ความรู้ทางด้านจิตวิทยามาประกอบการศึกษา 
ทำ�ให้งานชิ้นนี้เป็นแนวทางของวรรณกรรมเร่ือง 
อื่นๆ ในการวิเคราะห์ตัวละครโดยใช้แนวคิด
จิตวิทยา

วัตถุประสงค์ของการวิจัย
	 การนำ�คำ�อธิบายด้านจิตวิทยา เช่น การ
สญูเสยีความทรงจำ�และบาดแผลฝังใจจากการถูก
ทรยศ เพื่อประกอบการวิเคราะห์แรงจูงใจในการ
ทำ�อัตวินิบาตกรรมของตัวละครเอกหญิง 

การศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องและ
กรอบแนวคิดการวิจัย
	 ในบทความของไป๋ ฮุ่ยอิ่น (Bai Huiyin, 
2019) นักวิชาการสาขาวรรณคดีจากมหาวิทยา
ลยัเหอหนาน เอย่ถงึความรกัอนันา่สลดใจของ ตวั
ละครเอกทั้งสองในตงกงว่า ‘รักกันแต่ไม่อาจรับรู้ 
เฝ้าคนึงมองหาแต่มิอาจได้ชิดใกล้’ ไป๋ ฮุ่ยอิ่นเห็น
ว่าเสี่ยวเฟิงมีจิตใจงดงามบริสุทธิ์ เรียบง่าย และ
รักความยุติธรรม ชีวิตที่ดูเหมือนไร้พันธนาการ 
รักอิสระ แต่เธอก็มีความเหงาและไร้ที่พึ่ง ส่วน
หลี่เฉิงอิ๋นมีใบหน้างามเหมือนหยก สง่างาม และ
ต้องการอำ�นาจจึงปราบซีอวี้เพื่อความเป็นใหญ่ 
เขาไม่รู้สึกผิดที่จะต้องหลอกเสี่ยวเฟิงและทำ�ลาย
แผ่นดินเกิดของเธอ แม้ว่าเขามีความโหดเหี้ยม
แต่ก็มีความรักให้กับเธอ และกระโดด ‘สายธาร
ลืมเลือน’ พร้อมกับเธอ ทำ�ให้ผู้อ่านได้เห็นความ
รักของหลี่เฉิงอิ๋นที่มีต่อเสี่ยวเฟิง 

	 เมื่อเสี่ยวเฟิงจำ�เหตุการณ์นองเลือดได้ 
เธอนึกถึงความแค้นราวทะเลโลหิตที่สลักลึกฝังใจ 
ไป๋ ฮุ่ยอิ่นสรุปว่าการที่เสี่ยวเฟิงทำ�ร้ายตนเอง
เปน็ตอนจบทีม่เีหตผุล เพือ่ทิง้ใหฮ้อ่งเตใ้นอนาคต
อย่างหล่ีเฉิงอิ๋นนั่งบนบัลลังก์อย่างเดียวดาย นั่น
เป็นการแก้แค้นเขาอย่างเจ็บลึกที่สุด (pp. 48-52) 
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ขณะที่ในงานของไป๋ ฮุ่ยอิ่นมุ่งเน้นการพรรณนา
ความคิดและอารมณ์ของเสี่ยวเฟิง ส่วนผู้วิจัยเติม
ช่องว่างในงานวิจัยชิ้นนี้ด้วยการศึกษาการทำ�
อัตวินิบาตกรรมของเสี่ยวเฟิง โดยนำ�แนวคิดทาง
จิตวิทยามาวิเคราะห์เชื่อมโยงกับความทรงจำ�ที่มี
ต่อโศกนาฏกรรมของการทำ�ลายชาติพันธุ์ทูเจวี๋ย 
อันจะกล่าวถึงต่อไปในหัวข้อผลการวิจัย

	 อนึ่ง เรื่องของกรอบแนวคิดการวิจัย 
ผู้วิจัยขอหยิบยกความรู้บางส่วนเกี่ยวกับการ
ทำ�งานของสมองและกลไกทางจิตในการอธิบาย
ประเด็นการหลงลืมความทรงจำ�ของเสี่ยวเฟิงต่อ
โศกนาฏกรรมนองเลือดในซีอวี้ สืบเนื่องจากการ
ท่ีสมองสามารถซ่อนความทรงจำ�ที่ปวดร้าว ใน
ระยะสั้นอาจช่วยปกป้องคนคนนั้นเมื่อความเจ็บ
ปวดทางอารมณอ์นัเกิดจากการระลึกถงึเหตกุารณ์ 
ดงักลา่วยงัคงรนุแรงอยู ่(Northwestern Medicine, 
2022a) หรอืกลา่วไดว่้าการทีส่มองเกบ็กดอารมณ์
ไว้ ถ้าในระยะสั้น ตอนที่เหตุการณ์ยังคงสดๆ 
ร้อนๆ และนึกถึงทีไรก็รู้สึกเจ็บปวดมาก อาจจะ
เป็นการช่วยปกป้องเราได้ แต่ในระยะยาวก็อาจ
ทำ�ให้เกิดโรคต่างๆ ตามมา เช่น ซึมเศร้า วิตก
กังวล เป็นต้น 

	 ในที่น้ี “การสูญเสียความทรงจำ� (การ
หลงลืม) มิใช่อาการความจำ�เสื่อมแบบปกติ คุณ
อาจจะไม่สามารถจดจำ�เหตุการณ์ใหม่ต่างๆ หรือ
ไม่อาจระลึกถึงความทรงจำ�ในอดีตเพียงหน่ึง
เรือ่ง หรอืหลายเรือ่ง หรอืทัง้สองกรณ ีการสญูเสยี 
ความทรงจำ�อาจจะเกดิขึน้ในระยะเวลาอนัสัน้และ
สามารถฟ้ืนคืนกลับมาได้...หรืออาจจะไม่ได้หาย
ไปไหน และขึ้นอยู่กับสาเหตุ หรือมันอาจจะแย่ลง
เมื่อเวลาผ่านไป ทั้งนี้ ขึ้นอยู่กับว่าเกิดจากสาเหตุ
ใด (National Library of Medicine, 2022b) อนัสือ่
นัยว่าอาจไม่หาย แถมยังแย่ลงด้วย ขณะเดียวกัน 
การสญูเสยีความทรงจำ�จะเกิดขึน้เมือ่จติใจประสบ
ปัญหา ตัวอย่างเช่น หลังจากการเผชิญกับ

เหตุการณ์ตึงเครียดหรือมีบาดแผลในจิตใจที่เป็น
เรือ่งใหญ ่(National Library of Medicine, 2022b) 
ในที่นี้ผู้วิจัยเห็นว่าคำ�อธิบายข้างต้นสามารถ 
นำ�มาประกอบการอธิบายภาวะความจำ�เสื่อม
ชั่วคราวของเสี่ยวเฟิง

	 เม่ือกล่าวถึงการทำ�งานของระบบสมอง
กลไกทางจิตเองก็มีการตอบสนองต่อความเจ็บ
ปวด ผู้วิจัยขอนำ�แนวคิดเรื่อง ‘บาดแผลฝังใจจาก
การถูกทรยศ’ (betrayal trauma) ของ เจนนิเฟอร์ 
เฟรยด ์(Jennifer Freyd) นกัจติวทิยาชาวอเมรกินั
ที่อธิบายว่า “บาดแผลฝังใจจากการถูกทรยศชี้ 
ให้เห็นว่าภาวะความจำ�บกพร่องอันเนื่องจาก
การกระทบกระเทือนทางอารมณ์อย่างรุนแรง 
เป็นปฏิกริิยาตอบสนองตอ่การถูกทารุณในวยัเดก็  
เม่ือผู้ปกครองหรือผู้มีอำ�นาจละเมิดจริยธรรม 
ขัน้พืน้ฐานของความสมัพนัธร์ะหวา่งมนษุย ์เหยือ่
อาจจำ�เป็นต้องคงไว้ซึ่งภาวะของการไม่รับรู้
บาดแผล มิใช่เพื่อลดทอนความเจ็บปวด แต่เพื่อ
ที่จะให้มีชีวิตรอดต่อไปได้ (Freyd, 2010, p. 1) 
แม้ว่าแนวคิดของเฟรยด์ใช้อธิบายบาดแผลฝังใจ
ในวัยเด็ก แต่ถึงกระนั้นผู้วิจัยเห็นว่าสามารถนำ�
ความคิดข้างต้นมาใช้ในการวิเคราะห์บาดแผล
ฝังใจของเสี่ยวเฟิงอันเกิดจากการถูกหลี่เฉิงอิ๋น 
ทรยศหักหลัง

วิธีดําเนินการวิจัย
	 ก า ร วิ จั ย น้ี เ ป็ น ก า ร วิ จั ย เ อ ก ส า ร  
(documentary research) ซึ่งมีข้ันตอนการ 
ดำ�เนินงานดังน้ี การค้นคว้างานวิจัยและระเบียบ
วิธีที่เกี่ยวข้อง การศึกษาและวิเคราะห์นวนิยาย
เร่ืองตงกง รวมทั้งการนำ�เสนอการวิเคราะห์และ
ผลการศึกษาในรูปแบบการพรรณาวิเคราะห์

ผลการวิจัย
	 เสี่ยวเฟิงประสบกับโศกนาฏกรรมการ
ทำ�ลายชาติพันธุ์และบาดแผลจากการถูกทรยศ 
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ซึง่สง่ผลให้เธอเลอืกความตายเปน็ทางออก ความ
ตายในที่นี้มีสองลักษณะ ได้แก่ความตายที่เป็น
ความเปรียบเชิงอุปลักษณ์เพื่อลบเลือนความทรง
จำ�ที่เจ็บปวด และความตายในเชิงกายภาพเพี่อ
แสดงการขดัขนืและการมตีวัตนของกลุ่มชาตพินัธุ ์

	 1. ตัวละครเอกหญิงผู้เป็นประจักษ์
พยานในเหตุการณ์ฆ่าล้างกลุ่มชาติพันธุ์
	 หลี่เฉิงอ๋ินพิสูจน์ความสามารถของเขา
ด้วยการก่อสงครามเพ่ือยึดครองดินแดนซีอว้ี 
กลยุทธ์การรบของเขาเริ่มจากการปลอมตัวเป็น
พ่อค้าใบชาที่ชื่อ ‘กู้อู่หลาง’ (顾五郎) เขาปิดบังตัว
ตนที่แท้จริง โดยเลือกใช้สกุล ‘กู้’ ของมารดาแทน
สกุลของบิดา ส่วนชื่อของเขา ‘อู่หลาง’ หมาย ถึง
ลกูชายคนทีห่า้ซึง่สือ่นยัถงึตวัเขาเอง ความ สำ�เรจ็
ในการอำ�พรางตัวตนของเขาสื่อนัยถึงความไร้
เดยีงสาของผูน้ำ�และกลุ่มชาตพัินธุท์เูจว๋ีย พวกเขา 
รู้ ไ ม่ เ ท่าทันเกมการเมืองของฝ่ายจงหยวน  
จนนำ�ไปสู่การถูกทำ�ลายชาติพันธุ์ อันเป็นชะตา
กรรมจากการมองคนที่ผิดพลาด ทั้งที่พวกเขา 
เปิดกว้างและไม่กีดกันคนต่างชาติพันธุ์

	 หลี่ เ ฉิ ง อิ๋ นปรั บตั ว ได้ กลมก ลืนกับ 
ชาติพันธุ์กลุ่มนี้ ส่งผลให้ทั้งผู้นำ�และคนอื่นๆ รัก
และเชื่อใจเขา รวมทั้งเปิดรับหลี่เฉิงอิ๋นให้เป็น
ส่วนหน่ึงของพวกเขาผ่านงานวิวาห์ เนื่องจาก 
หลี่เฉิงอิ๋นสามารถทำ�ตามเงื่อนไขในการสมรส
กับเสี่ยวเฟิงได้สำ�เร็จลุล่วง ด้วยการฆ่าสุนัขป่า
นัยน์ตาขาวซ่ึงเป็นการเกริ่นการณ์ถึงการทำ�ลาย
ชาติพันธุ์ทูเจวี๋ย ขณะที่ชาวทูเจว๋ียมองข้ามการ
ยึดโยงกับชาติพันธุ์ของตน หรือการไม่แบ่งเขา
แบ่งเรากับคนจากสังคมอ่ืน อย่างไรก็ตาม การ
เปดิบา้นตอ้นรบัหลีเ่ฉงิอิน๋กลับเอือ้ใหเ้ขาสามารถ
บรรลแุผนการ ‘ซอ่นดาบในรอยยิม้’ และนำ�พากลุ่ม
ชาติพันธุ์ทูเจวี๋ยให้ตกลงไปในหลุมพรางของเขา 

	 เมื่ อความรักและการแต่ งงานข้ าม 
ชาติพันธุ์เป็นเพียงกลลวงของฝ่ายจงหยวน ยัง

ผลให้เสี่ยวเฟิงผู้กำ�ลังจะเป็นเจ้าสาวที่มีความสุข
ต้องกลายเป็นประจักษ์พยานและผู้รอดชีวิตจาก
เหตุการณ์ฆ่าล้างชาติพันธุ์ “...นั่นเป็นฉากการ
สงัหารหมูท่ีน่่ากลวัเพียงใด ข้ากบั อาตู้เหมือนหนี
มาจากสมรภมูอิสรูร้าย... (แปลโดยผูว้จิยั) […那是

怎么样一场屠杀，我和阿渡几乎是从修罗场中逃了

出来，... (Fei Wo Si Cun, 2017, p. 238) ] เสีย่วเฟงิ 
นึกเปรียบทหารจงหยวนเป็นอสูรร้ายหรือปีศาจ
ร้ายที่คร่าชีวิตชาติพันธุ์ทูเจวี๋ย เนื่องจากการ
ทำ�ลายชาตพินัธุ ์เปน็การกระทำ�ของผูท้ีป่ราศจาก
ความเป็นมนุษย์ ขณะเดียวกัน ฝ่ายของจงหยวน
เองกม็ไิดเ้คารพความเปน็มนษุยข์องกลุม่ชาตพินัธุ์
ในซีอวี้จึงก่อสงครามครั้งนี้ 

	 ในตัวบทใช้รูปแบบของนวนิยายแนว
ย้อนยุคโบราณเพื่อแสดงให้เห็นความโหดเหี้ยม
อำ�มหติของฝ่ายจงหยวนในการรุกรานและเขน่ฆา่ 
ชาติพันธุ์อื่น แตกต่างจากงานเขียนหรือเร่ืองเล่า
ก่อนหน้านี้ที่ รู้จักกันในหมู่ผู้อ่านชาวไทย เช่น 
มังกรหยก ของกิมย้ง เร่ืองเล่าเกี่ยวกับขุนศึก
ตระกูลหยางที่มักจะให้ภาพชาติพันธุ์อื่นในฐานะ
ตัวร้าย หรือผู้คุกคามความสุขสงบของจงหยวน 
ในตงกงมีการนำ�เสนอภาพจงหยวนในฐานะผู้ก่อ
สงคราม เพื่อเผยให้เห็นว่าในความเป็นมนุษย์นั้น  
ทั้งชาวจงหยวนและชาวชาติพันธุ์ไม่มีผู้ ใดที่
บริสทุธิป์ราศจากมลทนิ ทัง้นี ้ขึน้อยูก่บัผูป้ระพนัธ์
ทีต่อ้งการนำ�เสนอภาพชาวจงหยวนหรอืชาตพินัธุ์
อืน่ใหเ้ป็นภาพลกัษณเ์หมารวมในเชงิบวกหรือลบ 
หรือจะเป็นการให้ภาพที่มีความซับซ้อนมากกว่า
เป็นเพียงการแบ่งคู่ข้ัวตรงข้าม กระนั้นก็ตาม 
สารัตถะประการหนึ่งจากตงกง คือ ดินแดนจีน 
ที่กว้างใหญ่ไพศาลในวันนี้ล้วนแลกมาด้วยชีวิต
และเลือดเนื้อของผู้คนทั้งในจงหยวนและซีอวี้ 

	 สงครามนำ�พาความสูญเสียและความ 
เจบ็ปวดใหก้บัผูป้ราชยั ทวา่สงครามครัง้นีม้ใิชก่าร
สูร้บระหวา่งคนตา่งชาตพินัธุเ์ทา่นัน้ ผูก้อ่สงคราม
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มใิชผู่บ้กุรกุทีเ่ปน็คนแปลกหนา้แตเ่ปน็คู่ครองของ
เธอ และทั้งคู่ก็เข้าพิธีแต่งงานกันแล้ว ส่งผลให้
เส่ียวเฟิงรู้สึกผิดต่อชาวทูเจวี๋ย “ข้าทำ�ผิดต่อชาว 
ทูเจวี๋ยทุกคน พวกเขาล้วนเป็นญาติสนิทข้า แต่
ข้ากลับนำ�การสังหารหมู่ที่ไร้ซ่ึงความปรานีมาสู่ 
พวกเขา” (แปลโดยผู้วิจัย) [我对不住所有突厥

人，他们都是我的亲人，我却为他们引来了无请的

杀戮。 (Fei Wo Si Cun, 2017, p. 242) ] ความ
รู้สึกผิดจะมีความรุนแรงมากเป็นพิเศษเมื่อผู้รอด
ชีวิตอยู่ในฐานะประจักษ์พยานในเหตุการณ์นอง
เลือดนั้น (Herman, 2015, p. 54) “...โลหิตคน
สองแสนคนนองทั่วทุ่งหญ้า...” (แปลโดยผู้วิจัย) 
[…，二十万人的血淌满了整个草原，… (Fei Wo 
Si Cun, 2017, p. 238) ] เสีย่วเฟงิถกูหลอกหลอน
จากภาพซากศพทีเ่ธอไมส่ามารถช่วยชีวิตพวกเขา
ได้ และคิดว่าเธอต้องรับผิดชอบต่อความสูญเสีย
ที่เกิดขึ้น ความรู้สึกผิดเป็นการแสดงออกรูปแบบ
หน่ึงของผูร้อดชวีติในการลงโทษตวัเอง (Herman, 
2015, p. 54) 

	 นอกจากความรู้สึกผิดแล้ว เส่ียวเฟิง
ยังรำ�พันว่า “...บนโลกน้ียังมีผู้ใดโง่ยิ่งกว่าข้าอีก
หรือ...” (แปลโดยผู้วิจัย) […，这世上还有谁会

比我更傻？ (Fei Wo Si Cun, 2017, p. 238)] 
เพราะ เสี่ยวเฟิงรักเขาจนเธอไม่รู้สึกหวาดระแวง
หรือสงสัยเจตนาแอบแฝงของเขา สอดคล้องกับ
วลทีีก่ลา่ววา่ ‘ความรกัทำ�ใหค้นตาบอด’ ดว้ยเหตนุี ้
เสี่ยวเฟิงจึงต้องเผชิญกบัความรู้สกึเจ็บปวดอยา่ง
แสนสาหัส โดยเฉพาะการถูกทรยศหักหลังจาก
ชายที่เธอรักและเชื่อใจ จนก่อเกิดเป็น‘บาดแผล
ฝังใจจากการถูกทรยศ’ (Freyd, 2010, p. 1) การ
ผลิตซ้ำ�ภาพเสี่ยวเฟิงที่ไร้เดียงสาผู้ตกเป็นเหยื่อ
บริสุทธิ์ เพื่อขับเน้นภาพที่มีลักษณะเป็นคู่ขั้วตรง
ข้ามกับ หลี่เฉิงอ๋ินผู้เป็นทรราชที่ให้ความสำ�คัญ
กับการแสวงหาอำ�นาจโดยมองข้ามคุณค่าชีวิต
ของผูอ่ื้น หลีเ่ฉิงอ๋ินเล่นกบัความรูส้กึของเสีย่วเฟงิ  

เขากำ�หนดใหเ้ธอเปน็เพยีงหมากในเกมแยง่ชงิดนิ
แดนซีอวี้ อย่างไรก็ตาม ยังมีเรื่องหนึ่งที่อยู่นอก
เหนือจากการคาดการณ์ของเขา นั่นคือการที่เขา
เองก็ตกหลุมรักเสี่ยวเฟิง 

	 ผู้ประพันธ์ใช้วิกฤติความเป็นความตาย
ของเสี่ยวเฟิงในการเผยให้เห็นความเป็นมนุษย์
ของหลีเ่ฉงิอิน๋ เขามใิชค่นไร้ความรู้สกึและมคีวาม
รกัใหก้บัเธอ เมือ่เธอกระโดดลง ‘สายธารลมืเลอืน’ 
หล่ีเฉิงอิ๋นรีบถลาเข้ามาเพื่อจะคว้าตัวเธอ โดยใช้
สายคาดเอวมารัดตัวเธอไว้ ทว่าเสี่ยวเฟิง “...ตัด
สายคาดเอวเส้นนั้นขาด...ในที่สุดข้าก็เห็นสีหน้า
ของเขากระจา่งชดั ถึงกบัเตม็ไปดว้ยความปวดร้าว
อย่างที่สุด...” (แปลโดยผู้วิจัย) [...割断那腰带，... 
我终于看清他脸上的神色，竟然是痛楚万分…  
(Fei Wo Si Cun, 2017, p. 251) ] จากนั้นเขาจึง
รีบกระโดดตามลงมาเพื่อโอบเธอไว้ “...เขาโอบ
กอดข้าหมุนวนท่ามกลางสายลม...แต่พวกเรา
ร่วงหล่นเร็วมาก [...] ในแววตาเขามีเพียงข้า [...]  
เขาพูดภาษาจงหยวนประโยคหนึ่ง...” (แปลโดย 
ผู้วิจัย) [...他抱着我在风中旋转…可是我们落实太

快[...]那眼底只有我 [...] 他说了一句中原话，… 
(Fei Wo Si Cun, 2017, p. 252) ] ภายหลัง 
เมื่อเสี่ยวเฟิงเข้าใจภาษาจงหยวน เธอจึงรู้ว่า
ประโยคนั้นหมายความว่า “ข้าจะลืมไปพร้อมกับ
เจา้” (แปลโดยผูว้จิยั) [“我和你一起 忘。” (Fei Wo 
Si Cun, 2017, p. 311) ] หลีเ่ฉงิอิน๋รกัเสีย่วเฟงิมา
กกว่าชีวิตและอำ�นาจของเขา แต่ความรักของเขา
ไม่อาจสมหวัง การทำ�ลายชาติพันธุ์อื่นย่อมส่งผล
ให้หลี่เฉิงอิ๋นต้องประสบกับการพลัดพรากด้วย
เช่นกัน 

	 2. ความตายเชิงอุปลักษณ์เพื่อการ 
ลบเลือนความทรงจำ�ที่เจ็บปวด 
	 การล่มสลายของชาติพันธุ์ทูเจวี๋ยยังผล
ให้เสี่ยวเฟิงเลือกความตายด้วยการกระโดดลงสู่  
‘สายธารลืมเลือน’ เน่ืองจากเสี่ยวเฟิงเช่ือตาม
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ตำ�นานของสายน้ำ�แห่งนี้ซึ่งเล่ากันว่ามีพลังวิเศษ
ในการลบเลือนความทรงจำ�ที่มีแต่ความทุกข์โศก
ได้ ความตายในครั้งนี้จึงมิใช่ความตายในเชิง
กายภาพ หากเป็นหนทางที่จะช่วยให้เธอได้หลีก
หนีจากความทรงจำ�ที่เจ็บปวด เมื่อเธอฟื้นตื่น 
ขึ้นมาอีกครั้ง เธอจะได้กลายเป็นคนใหม่ซึ่ง
ปราศจากความทรงจำ�ต่อเหตุการณ์นองเลือด  
และมีชีวิตใหม่ที่ปราศจากพันธะของชาติพันธุ์ 

	 เมื่อเสี่ยวเฟิงฟ้ืนขึ้นมา เธออยู่ในภาวะ
ไร้ความทรงจำ�ต่อโศกนาฏกรรมครั้งนั้น และรับรู้ 
เพียงว่าเธอเป็นองค์หญิงเก้าแห่งซีเหลียงผู้เป็น
ตัวแทนของกลุ่มชาติพันธุ์ซึ่งมีหน้าที่เชื่อมความ
สัมพันธ์ระหว่างสองดินแดนผ่านการแต่งงาน 
เป็นการสร้างตัวตนใหม่ในฐานะผู้เสียสละตนเอง
เพื่อมาตุภูมิโดยปราศจากเหตุการณ์นองเลือด 
การนำ�เสนอเช่นนี้เผยให้เห็นความปรารถนาของ
เสี่ยวเฟิงท่ีต้องการตัดขาดหรือละทิ้งเหตุการณ์ 
ดังกล่าว เพราะเส่ียวเฟิงไม่อาจปฏิเสธความรัก
ของเธอทีมี่ตอ่หลีเ่ฉงิอิน๋ ทัง้ทีเ่ขาทำ�ลายชาตพินัธุ์
ของเธอ แต่เมื่อเกิดความขัดแย้งระหว่างความรัก
แบบหนุ่มสาวกับความรักต่อชาติพันธุ์ซึ่งเธอต้อง
ตัดสินใจเลือก เสี่ยวเฟิงหาทางออกด้วยการใช้ 
‘สายธารลืมเลือน’ เพื่อเป็นหนทางในการไขว่คว้า
ความรกัในมติขิองปจัเจกบคุคล ขณะเดียวกัน เปน็
พืน้ทีใ่นการซกุซ่อนพนัธะทีม่ตีอ่ชาตพินัธุข์องเธอ
ผ่านการหลงลืมหรือการสูญเสียความทรงจำ�

	 ในที่นี้ผู้ประพันธ์นำ�เสนอให้เส่ียวเฟิง 
มีอาการความจำ�เสื่อมเฉพาะเหตุการณ์นองเลือด 
ท่ีซีอวี้  การที่ เสี่ ยว เฟิ งอยู่ ในภาวะหลงลืม
โศกนาฏกรรมดังกล่าว นั่นมิใช่เพราะตำ�นาน 
‘สายธารลืมเลือน’ หากเป็นเพราะการทำ�งานจาก
กลไกทางจิต สอดคล้องกบัความเหน็ของเฟรยดท์ี่
เสนอว่า ‘บาดแผลฝังใจจากการถูกทรยศ’ เกิดขึ้น
เม่ือความไว้วางใจของเสี่ยวเฟิงที่มีต่อหลี่เฉิงอิ๋น
ในการคาดหวังให้เขาปกป้องและดูแลเธอ แต่เขา

กลบัทำ�รา้ยเธอกบัครอบครวัของเธอแทนซึง่กอ่ให้
เกดิผลกระทบกระเทอืนจติใจอยา่งรนุแรง (Freyd, 
2010, p. 1) จนเกิดภาวะความทรงจำ�บางส่วน
หายไป นอกเหนือจากคำ�อธิบายด้านกลไกการ
ทำ�งานของจิต ยังมีคำ�อธิบายของการทำ�งานใน
ระบบสมองด้วย 

	 เสี่ยวเฟิงประสบอุบัติเหตุตกจากที่สูง  
เมื่ อสมองของเธอเผชิญกับการถูกกระทบ 
กระเทือน ก็อาจส่งผลให้การทำ�งานของสมอง
มีความผิดปกติไป เนื่องจากสมองของคนเรา
สามารถซ่อนความทรงจำ�ที่ปวดร้าวในระยะสั้น 
อาจช่วยปกป้องคนคนนั้นเมื่อความเจ็บปวดทาง
อารมณอ์นัเกดิจากการระลกึถงึเหตกุารณด์งักลา่ว 
ยงัคงรนุแรงอยู ่(Northwestern Medicine, 2022a) 
ภาวะบ้านแตกสาแหรกขาดและทุ่งหญ้าที่นอง
ไปด้วยเลือดเป็นบาดแผลฝังใจข้ันรุนแรงที่สุด 
ซึ่งกระทบใจเสี่ยวเฟิงอย่างรุนแรง ส่งผลให้เธอ
ปฏิเสธการรับรู้ความจริงอันโหดร้าย และต้องการ
ฝังกลบกองเลือดและซากศพให้หายไปจากความ
ทรงจำ� ทว่าความทรงจำ�นั้นไม่ได้หายไปไหน 
เพียงแต่รอวันที่จะฟื้นคืนหากมีปัจจัยบางอย่าง
ไปกระตุ้นเตือน 

	 ในช่วงเวลาที่เสี่ยวเฟิงหลงลืมเหตุการณ์
ครั้งนั้น เสี่ยวเฟิงมักจะฝันถึงวีรบุรุษที่โดดลงมา
ชว่ยเธอในชัว่ขณะทีเ่ธอพลดัตกลงไปในเหวลกึ “...
เขาโอบกอดข้า หมุนตัวกลางสายลมยามค่ำ�คืน...
หมุนตัว...หมุนตัวอย่างช้าๆ...ดวงดาวเต็มผืนฟ้า
ร่วงหล่นลงมาราวหยาดฝน...” (แปลโดยผู้วิจัย) 
[…他抱着我在夜风中旋转....旋转...慢慢地旋转......
漫天的星辰如雨点般落下来... (Fei Wo Si Cun, 
2017, p. 59) ] เสี่ยวเฟิงฝันเช่นนี้นับครั้งไม่ถ้วน 
แต่เธอก็ไม่เคยเห็นผู้ที่ช่วยชีวิตเธอไว้ “...ทุกคร้ัง
ทีข่า้ฝนัเชน่นี ้ขา้มกัจะพยายามมองใบหนา้เขาให้
กระจ่าง แต่ไม่เคยสำ�เร็จแม้สักครั้งเดียว...” (แปล
โดยผู้วิจัย) [...每当我做这样的梦时，我总想努力
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看清他的脸，但一次也没有成功过，... (Fei Wo 
Si Cun, 2017, p. 59) ] แต่ถึงกระนั้นก็ตาม เธอ
กลับรู้สึกไว้ใจเขา เธอรำ�พึงว่า “...ยามถูกเขาโอบ
ไว้ในอ้อมกอด ก็คือคนผู้นี้...ข้ารู้ว่าเขาคือคนที่ข้า
รักอย่างท่ีสุด เขาเป็นคนที่รักข้าอย่างที่สุดเช่น
กัน ขอเพียงมีเขาอยู่ ข้าก็จะรู้สึกปลอดภัยเช่นนี้” 
(แปลโดยผู้วิจัย) [...被他这样抱在怀里。就是这个

人啊...我知道他是我深深爱着，他也深深爱着我的

人，只要有他在，我便是这般的安心。 (Fei Wo Si 
Cun, 2017, p. 59) ] เป็นการใช้การแฝงนัยผ่าน
ความฝันและถ้อยคำ�รำ�พันในช่วงเวลาที่เสี่ยวเฟิง 
อยู่ในภาวะแห่งการหลงลืมเหตุการณ์ดังกล่าวยิ่ง
เป็นการเรา้อารมณข์องผูอ้า่นใหรู้ส้กึเวทนาสงสาร 
เสี่ยวเฟิง เนื่องจากผู้อ่านรับรู้ว่าชายผู้ น้ันคือ 
หลี่เฉิงอิ๋นซึ่งมิใช่วีรบุรุษผู้ปกป้องคุ้มครองเธอ  
ทว่ า เขา เป็นยมทูตผู้ นำ �พาความตายมาสู่
ครอบครัวและชาติพันธุ์ของเธอ 

	 หากเรา พิจารณาความหมายของ 
ความฝันในเชิงจิตวิทยา ชายในฝันผู้พิทักษ์เธอ
เป็นภาพในจินตนาการที่เกิดจากกลไกทางจิต
ซึ่ง บ่งบอกถึงความต้องการของเสี่ยวเฟิงอัน 
สอดคล้องกับที่ซิกมันด์ ฟรอยด์ เสนอว่าความ
ฝันเป็นการเติมเต็มความปรารถนาสิ่งที่เราขาด 
(International Dictionary of Psychoanalysis. 
2019) ในชีวิตจริงสิ่งใดก็ตามที่เราปรารถนา แต่
ไม่อาจได้รับการตอบสนอง นั่นจึงไปแสดงออกใน
รปูแบบของความฝนั เช่นเดยีวกบัทีเ่สีย่วเฟงิเองก็
คาดหวังว่าชายคนรักจะปกป้องเธอและชาติพันธุ์
ของเธอ แต่แท้ที่จริง เขากลับเป็นคนหน้าเนื้อใจ
เสือท่ีมีเจตนาในการยึดครองซีอว้ี แม้ว่าเขาจะ
ตอ้งทำ�รา้ยจติใจและทำ�ลายชาตพินัธุข์องเสีย่วเฟงิ 
ก็ตาม แต่ในขณะเดียวกัน ความฝันนี้ก็มิใช่เป็น
เพยีงสิง่ทีเ่ธอโหยหาเทา่นัน้ ทัง้ยงัอิงกับเหตกุารณ์
ที่เคยเกิดขึ้นจริง หลี่เฉิงอิ๋นกระโดดตามลงไปคว้า
ตัวเธอไว้ และเขาเองก็รักเธอเช่นเดียวกับที่เธอ

หลงรักเขา แม้ว่าเสี่ยวเฟิงยังจดจำ�เร่ืองราวคร้ัง
นั้นไม่ได้ แต่เหตุการณ์ที่เขากระโดดตามเธอลง
มาเป็นภาพแห่งความประทับใจที่ยังคงติดตรึงอยู่
ในห้วงความทรงจำ�ของเธอ ในระหว่างที่เธออยู่
ในภาวะแห่งการหลงลืม เศษเสี้ยวแห่งความทรง
จำ�ที่มีต่อเหตุการณ์กระโดดหน้าผาจึงปรากฏใน
รูปแบบของความฝัน 

	 ทั้งนี้ ระหว่างที่เสี่ยวเฟิงมีอาการความ
จำ�เสื่อม เสี่ยวเฟิงผู้อยู่ในฐานะพระชายาของหล่ี
เฉิงอิ๋นก็หลงรักเขาอีกครั้ง เธอรำ�พันว่า “...ข้าเฝ้า
ปรารถนาให้เขาชอบข้า” (แปลโดยผู้วิจัย) [...，我

盼着他喜欢我。 (Fei Wo Si Cun, 2017, p. 101) 
] และเม่ือเกิดเหตุการณ์คนร้ายจับฮ่องเต้เป็นตัว
ประกนั เธอจงึอาสาทีจ่ะเปน็ตวัประกนัแทนฮอ่งเต้
และหลี่เฉิงอิ๋น เธอรักเขามากจนพร้อมที่จะสละ
ชีวิตแทน ขณะที่หลี่เฉิงอิ๋นประกาศกร้าวว่า “หาก
เจ้ากล้าทำ�ร้ายภรรยาข้าบาดเจ็บแม้ปลายเล็บ  
ข้าหลี่เฉิงอิ๋นแม้ต้องทุ่มเททั้งชีวิต ก็จะต้องสับ
เนื้อหนังเจ้าทุกตารางนิ้ว ให้เจ้าตายเป็นหมื่นชิ้น” 
(แปลโดยผู้วิจัย) [“你若是敢伤我妻子半分，我李

承鄞穷尽此生，也必碎裂你每一寸皮肉，让你菹

醢而死 ！” (Fei Wo Si Cun, 2017, p. 157) ]  
คำ�ประกาศดังกล่าวทำ�ให้เธอรู้สึกอิ่มเอมใจที่รับรู้
ว่าเขาเองก็รกัเธอเช่นเดยีวกัน “...ข้าชอบเขามาก 
เขาเองก็ชอบข้ามากเช่นกัน...” (แปลโดยผู้วิจัย)  
[...我很喜欢他，他也很喜欢我... (Fei Wo Si Cun, 
2017, p. 163) ] ความรักของเธอที่ได้รับการตอบ
สนองนั้น นั่นเพียงพอที่จะทำ�ให้เสี่ยวเฟิงไม่รู้สึก
กลวัเมือ่ถกูคนรา้ยจบัตวัเธอไป เพราะเธอมัน่ใจวา่
เขาต้องมาช่วยเธอ การนำ�เสนอเช่นนี้เพื่อตอกย้ำ�
ให้เห็นว่าเสี่ยวเฟิงรักและเชื่อใจหลี่เฉิงอิ๋น อย่าง
เปี่ยมล้น อย่างไรก็ตาม เหตุการณ์ไม่ได้เป็นไป
ตามที่เธอคาดหวังและยังทำ�ให้เธอต้องเผชิญกับ
ความผิดหวังจากการกระทำ�ของเขาด้วย
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	 ในวันรุ่งขึ้นคนร้ายพาเธอมายังประตูเฉิง
เทียนเหมิน (承天门) [ประตูทางใต้ของพระราชวัง 
ไว้สำ�หรับจัดงานพิธีเฉลิมฉลองเทศกาลสำ�คัญ 
และฮ่องเต้เสด็จออกให้ทูตต่างแผ่นดิน ชาติพันธุ์
ต่างๆ เข้าเฝ้า (Zhongguo Lishi Da Cidain  
Bianzuan Weiyuanhui, 2000: 2020) ] เสี่ยวเฟิง
เหน็เขายนืเคยีงขา้งพระสนมนางหนึง่ เธอรำ�พึงว่า  
“...เพียงแค่วันเดียว เขาก็ยืนอยู่ตรงนี้ นำ�พา
สตรีอ่ืนยืนอยู่ตรงนี้ ชมความเริงรื่นของเทศกาล  
หยวนเซียวราวกับไม่มีเรื่องอะไร รับคำ�ถวาย 
พระพรจากราษฎร ส่วนข้าน่าจะเป็นตายร้ายดีก็
ไม่อาจรู้ได้ ข้าน่าจะไม่รู้ไปอยู่ที่ใด ข้าเป็นภรรยา
เขาแท้ๆ ” (แปลโดยผู้วิจัย) […仅仅只是一天，他

就站在这里，带着别的女人站在这里，若无其事地

欣赏着上元的繁华，接受着万民的朝贺。而我应该

是生死未卜，而我应该是下落不明，而我原本是他

的妻。 (Fei Wo Si Cun, 2017, p. 181) ] ในวัน
เทศกาลหยวนเซียว (上元) หรือเรียกอีกชื่อว่าวัน
เทศกาลบวัลอยหรือวันเทศกาลโคมไฟ เปน็โอกาส
อันดีที่หนุ่มสาวออกเที่ยวชมงานด้วยความสุข
สนกุสนาน แตก่ลบักลายเปน็วันทีเ่สีย่ว-เฟงิเผชิญ
กับความทุกข์ตรม ภาพดังกล่าวกลืนกินความรัก
และความหวังของเสี่ยวเฟิง เธอรู้สึกเจ็บปวดรวด
รา้วราวกับถกูมีดทีแ่หลมคมกรดีลึกอยูก่ลางหวัใจ 
เขาทำ�ลายความไวใ้จและละเมดิเกยีรตกิบัศกัดิศ์รี
ของเธอ ย่อมส่งผลใหเ้สีย่วเฟงิรูส้กึเศรา้เสยีใจและ
ส้ินหวงัอย่างมาก กระทัง่เธอไมต่อ้งการพบเขาอกี 

	 เหตุการณ์เก่ียวกับความรักและการถูก
ทรยศครั้งน้ีเกิดขึ้นเพื่อเน้นย้ำ�ว่าความรักของ 
เส่ียวเฟิงที่มีต่อหลี่เฉิงอิ๋นมิอาจลงเอยด้วยความ
สมหวัง เนื่องจากเธอไม่สามารถปฏิเสธหน้าที่
และพันธะท่ีมีตอ่ชาตพินัธุท์เูจว๋ีย ดงันัน้เหตกุารณ์ 
นองเลอืดครัง้น้ันจึงไมอ่าจถกูฝงักลบไดต้ลอดกาล  
เมื่อเหล่าราชองครักษ์กรูกันมาเพ่ือช่วยเธอจาก
คนร้าย นำ�ไปสู่การปะทะกัน เบื้องหน้าเธอที่มี

แต่การต่อสู้ฟาดฟันและกลิ่นคาวเลือด ท่ามกลาง
ความสับสน ศีรษะของเธอกระแทกเข้ากับอะไร
บางอย่างจนเธอหมดสติ การที่เสี่ยวเฟิง “...จมดิ่ง
สูค่วามมดืมดิเวิง้วา้งอกีครัง้” […重新陷入无边无际

的黑暗。 (Fei Wo Si Cun, 2017, p. 193) ] นั่นก็
ทำ�ให้เรื่องราวในอดีตที่เก็บซ่อนไว้ถูกเปิดเผยขึ้น 

	 สืบเนื่องจากความรู้สึกเจ็บปวดจากการ
ถูกชายคนรักทรยศหักหลัง ภาพการต่อสู้ที่ชุ่ม
โชกไปด้วยเลือดและการประสบอุบัติเหตุที่ศีรษะ 
เหตุการณ์ต่างๆ กลายเป็นปัจจัยที่ช่วยกระตุ้น
เตือนความทรงจำ�ของเสี่ยวเฟิง “...ข้าจำ�ได้แล้ว 
ข้าจำ�ได้หมดแล้ว! […] ข้าไม่มีวันลืม ข้าไม่มีวัน
ลืมว่าเขาเป็นคนฆ่าท่านตาตาย ข้าไม่มีวันลืมว่า
เขาทำ�ให้ข้าบ้านแตกสาแหรกขาด ข้าไม่มีวันลืม 
ข้ากลับไปซีเหลียงไม่ได้อีกแล้ว” (แปลโดยผู้วิจัย) 
[…，可是我记起来了。我已经记起来了！[…] ，
可是我永远也不会忘记，我不会忘记是他杀死了

阿翁，我不会忘记是他让我家破人亡，我不会忘

记，我再也回不去西凉。 (Fei Wo Si Cun, 2017,  
p. 259) ] เหตกุารณน์องเลอืดครัง้นีก้ลบัชว่ยรือ้ฟืน้
เหตุการณ์นองเลือดในซีอวี้ที่กลายเป็นบาดแผล
ฝังใจซึ่งถูกผลักเข้าไปอยู่ในระดับจิตไร้สำ�นึก 
จนทำ�ให้ความทรงจำ�ดังกล่าวหายไประยะเวลา
หนึ่ง สอดคล้องกับคำ�อธิบายทางจิตวิทยาว่าด้วย
ประเด็น “การเก็บกด” (repression) อันเป็นกลไก
ทางจิตที่ต้องการตัดขาดความทรงจำ� ความคิด
และความรู้สึกที่สิ้นหวังหดหู่ทิ้งไปจากจิตสำ�นึก 
(The Editors of Encyclopaedia Britannica, 
2022) ซึ่งเกิดข้ึนอย่างไม่ได้ตั้งใจ อย่างไรก็ตาม 
ความทรงจำ�ดังกล่าวมิได้หายไปอย่างถาวร มัน
รอวันที่จะหวนกลับมาหลอกหลอนเจ้าของความ
ทรงจำ�อีกครั้ง ด้วยเหตุนี้ เสี่ยวเฟิงจึงไม่สามารถ 
หลีกหนีหรือตัดขาดจากความทรงจำ�ที่เจ็บปวด
จากการสูญสิ้นชาติพันธุ์ได้อีกต่อไป



การทำ�อัตวินิบาตกรรมของตัวละครเอกหญิงในนวนิยายเรื่องตงกง  
(东宫) ของเฝยหว่อซือฉุน (匪我思存)

614 ศิริพร ศรีวรกานต์, ศศรักษ์ เพชรเชิดชู

	 3. ความตายเชิงกายภาพเพื่อแสดง
การ ขัดขืน
	 เม่ือเส่ียวเฟงิจดจำ�เรือ่งราวครัง้นัน้ได ้แต่
กระนั้นเธอก็ยังปรารถนาให้หลี่เฉิงอิ๋นไม่สามารถ
จำ�ความมืดมนดังกล่าวได้ “...โชคดี มีเพียงข้าที่ 
จำ�ได้ เขานั้นจำ�ไม่ได้” (แปลโดยผู้วิจัย) [...幸好。

只有我想起来，他并没有想起 来。 (Fei Wo Si 
Cun, 2017, p. 285) ] การที่เสี่ยวเฟิงวาดหวังให้ 
หล่ีเฉิงอิ๋นไม่สามารถจดจำ�เรื่องราวความรัก
ระหว่างเขากับเธอในซีอวี้ ได้  เนื่องจากเธอ
ปรารถนาให้เขาไม่ต้องรู้สึกเจ็บปวดหรือทุกข์
โศกเช่นเดียวกับที่เธอกำ�ลังเป็นอยู่ ยิ่งตอกย้ำ�ว่า  
เสี่ยวเฟิงยังคงรักเขา “...เมื่อก่อนข้าชอบกู้เสียวอู่ 
แต่หลังข้าลืมทุกอย่างแล้ว ข้าก็ยังชอบหลี่เฉิงอิ๋น 
อีกครั้ง แม้เขาหลอกข้าครั้งแล้วครั้งเล่า แต่ข้าก็
ยังคงรักเขา” (แปลโดยผู้วิจัย) [...从前我喜欢顾小

五，我忘了一切之后，我又喜欢李承鄞。哪怕他一

次又一次地骗我，我竟然还是爱着他。 (Fei Wo 
Si Cun, 2017, p. 264) ] แม้ว่าเธอไม่สามารถ
ตัดขาดสายใยรักระหว่างเธอกับเขาได้ ทว่าเธอก็
ไม่อาจให้อภัยหรือคืนดีกับเขาได้ ด้วยเหตุนี้ เธอ
จึงเลอืกท่ีจะถอยห่างจากเขา เพือ่มใิหเ้ธอตอ้งรูส้กึ
เจ็บปวดอีกครั้ง นั่นเปรียบได้กับการสร้างกำ�แพง
แหง่อารมณไ์วป้กปอ้งตวัเธอเอง เพราะเธอมพัีนธะ
ต่อชาติพันธุ์ซึ่งกลายเป็นพันธนาการที่ผูกมัดเธอ
ไว ้ยงัผลใหเ้ธอไมส่ามารถมชีีวิตตามทีใ่จปรารถนา
หรือรักคนที่ไม่สมควรรักได้ 

	 นอกจากการออกห่างหลี่ เฉิงอิ๋นแล้ว  
เสีย่วเฟิงเลอืกท่ีจะเงยีบหรอืไมช้ี่แจงตน้สายปลาย
เหตุของความขัดแย้งระหว่างเธอกบัเขา “จะให้ข้า
เอ่ยอย่างไร เอ่ยถึงเรื่องในอดีตที่แสนเลวร้ายนั่น
หรอื...” (แปลโดยผู้วิจยั) [叫我如何说起，说起那样

不堪的过去？... (Fei Wo Si Cun, 2017, p. 260) 
] เป็นการแสดงออกถึงการต่อต้านเขาผ่านการใช้
ความเงียบ อันเป็นผลมาจากความไว้ใจและการ

เคารพให้เกียรติกันซึ่งเป็นเสาหลักที่ค้ำ�จุนความ
สัมพันธ์ระหว่างสามีภรรยานั้นไม่เคยเกิดข้ึนจริง 
ยังผลให้เธอไม่สามารถสื่อสารกับคนหลอกลวง
อย่างเขาได้อีกต่อไป

	 อยา่งไรกต็าม ทัง้ทีเ่สีย่วเฟงิตกเป็นเหยือ่
ของหลี่เฉิงอิ๋น แต่เธอพยายามทำ�ความเข้าใจเขา
ถึงที่มาของการเป็นคนแสวงหาอำ�นาจ เสี่ยวเฟิง
เห็นว่าเขาถูกเลี้ยงดูมาแบบผิดๆ ตัวละครพ่อ 
ขับกล่อมให้เขาฝักใฝ่อำ�นาจ “...เสด็จพ่อของเขา
ใช้บัลลังก์ฮ่องเต้ล่อลวงเขา...” (แปลโดยผู้วิจัย) 
[...他的父皇用皇位诱惑着他，... (Fei Wo Si Cun, 
2017, p. 318) ] หลีเ่ฉงิอิน๋เขน่ฆา่กลุม่ชาตพินัธุอ์ีน่
เพือ่อำ�นาจและความเปน็ใหญ ่ทำ�ใหเ้ขาไมรู่ส้กึผดิ
ต่อการทำ�ลายชีวิตของผู้อื่น ด้วยเหตุนี้ หลี่เฉิงอิ๋น
จึงขาดการเคารพต่อเพื่อนมนุษย์ ขณะเดียวกัน 
เขาเองกไ็มม่คีวามเปน็มนษุย ์เนือ่งจากในชัว่ชวีติ
ของเขาวนเวียนอยู่กับการแสวงหาอำ�นาจโดย
ไม่คำ�นึงถึงวิธีการ ดังนั้นสรรพชีวิตต่างๆ จึงเป็น
เพียงหมากในเกมแย่งชิงอำ�นาจของเขาเท่านั้น

	 เสีย่วเฟงินอกจากเปน็ประจกัษพ์ยานฆา่
ล้างชาติพันธุ์แล้ว เธอยังต้องรับรู้ความรุนแรงที่  
หล่ีเฉิงอิ๋นก่อเหตุไว้กับคนในสังคมเดียวกัน หลัง
จากศกึในซอีวีจ้บลง เขาเร่ิมดำ�เนนิแผนการโคน่ลม้ 
ศตัรูทางการเมอืง คอืฮองเฮาและขุนนางทีเ่คยร่วม
กันลอบสังหารมารดาของเขา เพื่อแย่งชิงอำ�นาจ
ในราชสำ�นัก แผนการของเขาสำ�เร็จลุล่วง และ
เขาสรา้งความชอบธรรมใหก้บัตนเองในการกำ�จดั
เสี้ยนหนามทางการเมืองในนามของการแก้แค้น
เพือ่แสดงความกตญัญใูหก้บัมารดาของเขา [กรอบ
ความคดิทีม่ตีอ่การแกแ้คน้ใหก้บับพุการเีพือ่แสดง
ความกตัญญู พบได้จากคำ�อธิบายในคัมภีร์หลี่จี้ 
บทถานกงฉบับบน ลำ�ดับที่ 53 มีตอนหนึ่งที่จื่อ
เซี่ยถามขงจื่อว่า “กับผู้ที่มีความแค้นสังหารบิดา
มารดาควรปฏิบัติต่อเช่นไร” ขงจื่อ กล่าวว่า “นอน
บนเสื่อ หนุนโล่เป็นหมอน ไม่รับราชการ คิดแต่
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ล้างแค้น สาบานไม่อยู่ร่วมโลกกับศัตรู อาวุธไม่
หา่งกาย ไม่วา่พบเจอทีใ่ด ชกัอาวธุตอ่สูด้ว้ยชวีติ” 
(แปลโดยผู้วิจัย) (子夏問於孔子曰：「居父母之

仇如之何？」夫子曰：「寢苫枕干，不仕，弗與

共天下也；遇諸市朝，不反兵而鬥。」สืบค้นจาก 
Liji: Tangongshang - Zhongguo Zhexueshu 
Dianzihua Jihua) 

	 จากเหตุการณ์ข้างต้นเผยให้เห็นตัวตน
ของเขาอีกด้านหน่ึง แท้ที่จริงแล้วหล่ีเฉิงอ๋ินเอง
ก็ตกเป็นเหยื่อของการแย่งชิงอำ�นาจ ทว่าเขา
แปรผนัตวัเองให้กลายเปน็ผูก้อ่เหตรุนุแรงเมือ่เขา
มีอำ�นาจ ท่ีเป็นเช่นนี้อาจจะเป็นผลมาจากการที่
มารดาและเขาเคยถูกกระทำ�เมื่อครั้งที่ไร้อำ�นาจ 
เป็นการชดเชยการถูกกดขี่ในเชิงจิตวิทยาและ
ใช้ความรุนแรงเป็นทางออกของปัญหาและเพื่อ
ปกป้องตัวเขาเอง

	 นอกจากนี้  หลี่ เฉิงอิ๋นยังยึดคติ ‘พอ
ข้ามแม่น้ำ�ได้ก็รื้อสะพานทิ้ง’ (过河拆桥) หรือใน
สำ�นวนไทยที่กล่าวว่า‘เสร็จนาฆ่าโคถึก เสร็จศึก
ฆ่าขุนพล’ ด้วยการกำ�จัดกู้เจี้ยน (顾剑) ญาติผู้พี่ 
ซึ่งช่วยเหลือเขาในการรบที่ซีอวี้ เมื่อพิจารณา 
คำ�ว่า เจี้ยน แปลว่า กระบี่ นั่นอาจตีความในเชิง 
อุปลักษณ์ว่าหากหลี่เฉิงอิ๋นปล่อยกู้เจี้ยนให้มีชีวิต
อยู่ต่อไป กู้เจ้ียนอาจจะกลายเป็นหอกข้างแคร่ที่
ย้อนกลับมาทำ�ร้ายเขา เพราะกู้เจี้ยนกุมความลับ
ของเขาทุกอย่าง เขาจึงวางแผนจัดฉากให้กู้เจี้ยน 
ถูกเข้าใจว่าเป็นนักฆ่า นั่นส่งผลให้เขาถูกเหล่า
ราชองครักษ์ยิงธนูใส่จน “...บนหลังของเขาไม่รู้
มีธนูปักอยู่ก่ีสิบก่ีร้อยดอก แน่นขนัดราวกับเม่น  
ถึงกับไม่มีผิวหนังสมบูรณ์แม้แต่ตารางนิ้ว” (แปล
โดยผู้วิจัย) […，他背上不知插了有几十几百支

箭，密密麻麻得像刺猬一般，竟无一寸完好的肌

肤。 (Fei Wo Si Cun, 2017, p. 292) ] ความตาย
อันน่าเวทนาของกู้เจี้ยนเป็นเรื่องที่อยุติธรรม แต่ 
กูเ้จีย้นเองก็เคยชว่ยเหลือหล่ีเฉงิอิน๋ในการฆา่ล้าง 

ชาติพันธ์ุทูเจว๋ีย นับว่าเขาเองก็เป็นผู้ร่วมก่อเหตุ
รุนแรงทางชาติพันธุ์ด้วย เขาจึงไม่อาจมีชีวิตที่
ลงเอยด้วยความสงบสุขได้ เป็นบทลงโทษเชิง
วรรณศลิป์ทีผู่ป้ระพนัธไ์ม่ลมืทีจ่ะมอบใหก้บักูเ้จีย้น
ผู้ต้องชดใช้ความผิดที่ซีอวี้ด้วยชีวิตของเขาเอง 

	 การที่หล่ีเฉิงอิ๋นสถาปนาอำ�นาจของเขา
ด้วยการก่อเหตุรุนแรง ทั้งกับคนต่างชาติพันธุ์ 
และคนในสังคมเดียวกัน รวมทั้งคนร่วมสายเลือด 
ส่งผลให้เสี่ยวเฟิงเห็นหลี่เฉิงอิ๋นเป็น “...คนแปลก
หน้าที่น่ากลัว...” (แปลโดยผู้วิจัย) [... 一个可怕

的陌生人，... (Fei Wo Si Cun, 2017, p. 304) ] 
เขาไม่ใช่ชายคนรักที่เธอเคยมอบหัวใจให้ ณ ซีอวี้  
แตเ่ขาเปน็ชายรปูงามซึง่ซอ่นความเปน็ปศีาจรา้ย
ผูก้ระหายอำ�นาจและดำ�รงชวีติทา่มกลางกองเลอืด 
แตกตา่งจากเขา เสีย่วเฟงิปรารถนาชวีติทีส่งบสขุ
และปราศจากการเขน่ฆา่ ดว้ยเหตนุี ้เธอจงึเหน็วา่ 
“หลีเ่ฉงิอิน๋และตำ�หนกับรูพาเปน็โซต่รวนทีห่นกัอึง้ 
ที่สุดบนโลกนี้ ข้าทนแบกรับต่อไปไม่ไหวอีกแล้ว” 
(แปลโดยผู้วิจัย) [李承鄞和东 宫，是世界上最沉

重的枷锁，我已经背负不起。 (Fei Wo Si Cun, 
2017, p. 301) ] การทีเ่สีย่วเฟงิใชค้ำ�วา่โซต่รวนให้
เปน็ความเปรยีบเชงิอปุลกัษณแ์ทนหลีเ่ฉงิอิน๋และ
สถานภาพทางสังคมของเขา ยิ่งตอกย้ำ�ว่าการอยู่
ร่วมกับเขาต่อไป เท่ากับว่าเธอปล่อยให้ชีวิตของ
เธอต้องถูกจองจำ�อยู่กับการแย่งชิงอำ�นาจ การ
เข่นฆ่า และความตาย ทางออกที่ดีที่สุด คือ การ
หลบหนีจากเขา 

	 แผนการหลบหนขีองเสีย่วเฟงิจบลงดว้ย
ความล้มเหลว หลี่เฉิงอิ๋นไม่ยอมปล่อยให้เธอจาก
ไป และสามารถจบักมุเธอกลบัมาได ้อยา่งไรกต็าม 
หลี่เฉิงอิ๋นไม่รู้ว่าการกระทำ�ของเขาจะนำ�ไปสู่การ
บีบคั้นให้เสี่ยวเฟิงหนีอีกครั้ง แต่ครั้งนี้เป็นการ
พลัดพรากจากลาตลอดไป เนื่องจากความตาย
และความรุนแรงคร้ังแล้วคร้ังเล่าที่ถาโถมเข้ามา 
รวมทั้งการถูกผู้ก่อเหตุฆ่าล้างชาติพันธุ์ ดังเช่น
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หลี่เฉิงอิ๋นที่โอบรัดเธอจนสิ้นหวัง “...ข้าเพียงรู้สึก
ว่าไร้เรี่ยวแรงกำ�ลัง ไม่อาจดิ้นรนอีกต่อไปแล้ว…” 
(แปลโดยผู้วิจัย) [...我只觉得筋疲力尽，再不能挣

扎... (Fei Wo Si Cun, 2017, p. 301) ] การนำ�
เสนอเชน่นีช้วนให้พจิารณาวา่เสีย่วเฟงิมภีาวะซมึ
เศร้า เนื่องจากผู้ที่มีภาวะซึมเศร้ามักจะมีความ
คิดเปลี่ยนไป มองชีวิตที่ผ่านมาในอดีตก็เห็นแต่
ความผิดพลาด ความล้มเหลวของตนเอง ไม่เห็น
ทางออก รู้สึกท้อแท้หมดหวังกับชีวิต (มาโนช  
หล่อตระกูล, 2015) คำ�อธิบายดังกล่าวสอดคล้อง
กับถ้อยคำ�รำ�พันข้างต้นของเสี่ยวเฟิง

	 เสีย่วเฟงิประสบกบัความผดิหวังจากการ
ถกูชายคนรกัทรยศหกัหลัง การประสบเหตฆุา่ล้าง
ชาติพันธุ์ และการเผชิญกับความรุนแรงในราช
สำ�นกัจงหยวน ภาวะดงักล่าวทำ�ใหเ้สีย่วเฟงิเผชิญ
กับความเจ็บปวดซึ่งไม่อาจมองเห็นด้วยสายตา 
เพราะมิใช่บาดแผลภายนอกที่ปรากฏร่องรอย 
หากกัดกร่อนลึกในจิตใจจนเกินกว่าที่จะเยียวยา
รักษาแผลได้ ขณะเดียวกัน หล่ีเฉิงอิ๋นในฐานะ 
ผู้สร้างบาดแผลให้กับเธอก็ไม่มีวันที่จะเข้าใจ
หรือมองเห็นบาดแผลของเธอ มิหนำ�ซ้ำ�เขาเอง
กลับทำ�ให้บาดแผลของเธอลุกลามรุนแรงมากขึ้น  
นัน่จงึสง่ผลใหเ้ธอรู้สึกส้ินหวังและหดหูกั่บชีวิตกระ
ท่ังเสี่ยวเฟิงไม่ปรารถนาที่จะมีชีวิตอีกต่อไปและ
เลือกที่จะทำ�อัตวินิบาตกรรม 

	 การทำ�อัตวินิบาตกรรมของเสี่ยวเฟิง
นอกจากพิจารณาในแง่มุมของภาวะซึมเศร้าแล้ว 
อีกทั้งยังสามารถตีความในแง่มุมของชาติพันธุ์
ด้วย เ น่ืองจากหลี่ เฉิงอิ๋นคือปีศาจที่ฆ่าล้าง 
ชาติพันธุ์ของเธอ การมองเห็นเขาเท่ากับเธอต้อง
ถูกหลอกหลอนซ้ำ�แล้วซ้ำ�เล่าจากเหตุการณ์นอง
เลือดครั้งนั้น เมื่อหล่ีเฉิงอ๋ินไม่ยอมปล่อยให้เธอ
จากลาทัง้ทียั่งมีชวีติ เสีย่วเฟงิจงึกอ่เหตรุนุแรงตอ่
ตวัเธอเองในการหลบหนจีากเขาดว้ยการกระโดด 
กำ�แพงลงมา “ข้าหันหลัง ทะยานสู่ท้องฟ้าราวกับ

นกน้อยตัวหนึ่ง” (แปลโดยผู้วิจัย) [我回转身，

就像一只鸟儿扑向天空， (Fei Wo Si Cun, 
2017, p. 325) ] การที่เธอเปรียบเทียบการทำ�
อัตวินิบาตกรรมผ่านการกระโดดจากที่สูงให้เป็น
นกน้อยที่บินขึ้นสู่ท้องฟ้า เป็นการแสดงให้เห็นว่า
ความตายเป็นหนทางเดียวที่จะช่วยให้เธอมีอิสระ
จากการถูกเขากำ�กับควบคุมชีวิตของเธอ 

	 ยิ่งไปกว่านี้ เสี่ยวเฟิงสร้างความทรงจำ� 
สุดท้ายให้กับหลี่เฉิงอิ๋นด้วยการเอ่ยว่า ‘ไม่ว่า 
ชาติใด ข้าจะลืมเจ้าตลอดไป’ (แปลโดยผู้วิจัย) [生
生世世，我都会永远忘记你！ (Fei Wo Si Cun, 
2017, p. 327) ] การเปล่งเสียงคร้ังสุดท้ายของ
เสีย่วเฟงิเพือ่แสดงเจตจำ�นงของเธอในการยดึโยง
กบัชาตพินัธุข์องเธอและละทิง้ความรักสว่นบคุคล 
ขณะเดยีวกนั ในตวับทมกีารนำ�เสนอความรุนแรง
ที่เสี่ยวเฟิงทำ�ร้ายตนเองซ้ำ�อีกครั้ง หลังจากที่ร่าง
ของเธอตกถึงพื้น เธอยังไม่เสียชีวิตในทันที จาก
นั้นเธอจึงยกดาบขึ้นมาแทงที่หน้าอกของเธอ “...
ข้าแทงมันลึกลงตรงหน้าอกตนเอง แต่กลับไม่
เจ็บปวดแม้แต่น้อย […] ข้าเผยรอยยิ้มบาง กลืน
กนิลมหายใจสดุทา้ยลงไป” (แปลโดยผูว้จิยั) […我

将它深深插进自己的胸口，却一点儿也不痛。[…] 
我带着些微笑意，咽下最后一口气。 (Fei Wo Si 
Cun, 2017, p. 329) ] การที่เธอทำ�เช่นนี้เพื่อไม่
ให้ผู้ใดสามารถช่วยชีวิตเธอได้ทันท่วงที เม่ือเรา
พจิารณามติขิองความขดัแยง้ทางชาตพินัธุ ์การที่
เธอทำ�อัตวินิบาตกรรมเพื่อแสดงให้เห็นเจตจำ�นง
หรือการตัดสินใจสละชีวิตเพื่อประท้วงผู้มีอำ�นาจ
อยา่งหลีเ่ฉงิอิน๋และกองทพัแหง่จงหยวนทีท่ำ�ลาย
มาตภุมูขิองเธอ ครัง้หนึง่เสีย่วเฟงิเคยใช ้‘สายธาร 
ลืมเลือน’ ในการฝังกลบความรักความแค้นใน 
ซอีวี ้อยา่งไรกต็าม สถานภาพและพนัธะทางสงัคม
ทีม่ตีอ่มาตภุมูเิปน็พนัธนาการทีเ่ธอไมอ่าจตดัขาด
หรือละทิ้งได้ เพราะคนเราไม่อาจเป็นอิสระจาก
ชาติกำ�เนิดได้
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	 เน่ืองจากในตัวบทนำ�เสนอมุมมองของ
ความรกัระหวา่งเสีย่วเฟิงกับหล่ีเฉงิอ๋ินแตกตา่งกัน 
ขณะทีห่ลีเ่ฉิงอ๋ินเลือกอำ�นาจและแผน่ดนิมากกวา่
ความรัก ส่วนเสี่ยวเฟิงรักหลี่เฉิงอิ๋น แม้ว่าเขาจะ
เป็นคนที่ทำ�ลายครอบครัวและ ชาติพันธุ์ของเธอ 
เมือ่เธออยูใ่นภาวะความจำ�เสือ่ม เธอก็ยงัคงรกัเขา 
และเม่ือความจำ�ของเธอไดก้ลับมา เธอกย็งัรกัเขา 
เธอจึงไม่อาจทำ�ร้ายชายคนรักได้ ขณะเดียวกัน 
หากเธอใช้ความรุนแรงตอบโต้เช่นเดียวกับ 
การกระทำ�ของหลี่เฉิงอิ๋น นั่นจะทำ�ให้เธอไม่มี
ความแตกต่างจากคนเช่นเขาซ่ึงปราศจาก 
ความเมตตาตอ่เพือ่นมนษุย ์และพรอ้มทีจ่ะทำ�รา้ย
ผู้อื่นเพื่ออำ�นาจ ด้วยเหตุนี้ เสี่ยวเฟิงจึงเลือกที่จะ
สละชีวิตของเธอเองเพื่อประท้วงผู้มีอำ�นาจ เป็น
ทางเลือกที่จะแสดงให้เห็นการอุทิศตนเอง โดย
มิได้ทำ�ร้ายผู้อื่นอันเป็นเรื่องชอบธรรมในสายตา
ของเธอ หรือกล่าวอีกนัยหน่ึงได้ว่า การกระทำ�
ดังกล่าวเป็นไปเพื่อแสดงการขัดขืน (Herman, 
2015, p. 85) ของเธอทีม่ตีอ่การใช้อำ�นาจทีไ่มเ่ปน็
ธรรมของหลี่เฉิงอิ๋น ในฐานะที่เธอเป็นส่วนหน่ึง
ของชาติพันธุ์ที่ถูกทำ�ลาย เธอจึงไม่อาจจะอยู่ร่วม
กับเขาได้ มิเช่นนั้นจะเป็นการโอบกอดความสุข 
ผา่นการเหยยีบย่ำ�หรอืเพิกเฉยตอ่ซากศพและกอง
เลือดของญาติพี่น้องและเพื่อนร่วมชาติพันธุ์

	 ภาพเหตกุารณ์ทีเ่ส่ียวเฟิงกระโดดกำ�แพง
ช่วยกระตุ้นเตือนความทรงจำ�ของหลี่เฉิงอิ๋นเกี่ยว
กับเรื่องราวที่เกิดขึ้นบนหน้าผาเหนือ‘สายธารลืม
เลือน’ หลังจากที่หลี่เฉิงอิ๋นมีชีวิตรอดจากสายน้ำ�
แห่งนี้ เขาก็ไม่สามารถจดจำ�ความรักที่มีต่อเสี่ยว
เฟิงได้ ทว่าเขายังคงตกหลุมรักเสี่ยวเฟิงอีกครั้ง 
และเม่ือเธอกระโดดลงจากกำ�แพง “...หลี่เฉิงอิ๋น 
ร้อนใจ ถลาเข้ามาพร้อมกับกระชากสายคาดเอว
สะบัดรัดข้าไว้ [...] ข้าตัดสายคาดเอวของเขา
ขาด... (แปลโดยผู้วิจัย) [... 李承鄞情急之 下，抢

上来抽出腰带便扬手卷住我。[...] 我割裂了他的腰

带，... (Fei Wo Si Cun, 2017, pp. 325-326)] 
เม่ือเขาจดจำ�ความรักคร้ังนั้นได้ เขาเอ่ยด้วย  
“เสยีงเจบ็ปวดรา้วรานดงักอ้งอยูข่า้งหขูา้ ‘ขา้เอง...
เสี่ยวเฟิง...ข้าคือกู้เสียวอู่...’” (แปลโดยผู้วิจัย) [...
他凄厉的声音回想在我耳边：“是我…小枫…我

是顾小五… (Fei Wo Si Cun, 2017, p. 326) ] 
ความทรงจำ�เกี่ยวกับความรักและความสูญเสีย
ที่หวนกลับมาหลอกหลอนหลี่เฉิงอิ๋น ทำ�ให้เขา
รู้สึกเจ็บปวดและต้องอยู่อย่างเดียวดายไปตลอด
ชีวิตที่เหลือ

	 เช่นเดียวกับเสี่ยวเฟิง หลี่เฉิงอิ๋นเองก็
ต้องให้ความสำ�คัญกับชาติพันธุ์ของเขา เม่ือเขา
พยายามที่จะกระโดดกำ�แพงตามเสี่ยวเฟิงอีกครั้ง 
“...คนมากมายกรูกนัเขา้มา ร้ังตวัเขาไวอ้ยา่งแนน่
หนา” (แปลโดยผู้วิจัย) [...更多人涌上去，死死拖

住了他。 (Fei Wo Si Cun, 2017, p. 326) เหล่า
ทหารของจงหยวนฉุดร้ังเพื่อไม่ให้เขามีชีวิตเพื่อ
ความสขุสว่นตวั เพราะเขาเองกม็พีนัธะและหนา้ที่
ต่อชนชาติของเขา ความเป็นปัจเจกบุคคลไม่ได้
มีความสำ�คัญทัดเทียมกับความเป็นชาติ แม้แต่
ความปรารถนาที่จะจากโลกน้ีไปพร้อมกับนาง 
ผูเ้ปน็ทีร่กั เขายงัไมส่ามารถไขวค่วา้ไวไ้ด ้เปน็การ
มอบบทลงโทษที่ รุนแรงและเลวร้ายสำ�หรับ 
หลี่เฉิงอิ๋น

	 หลี่เฉิงอิ๋นทั้งที่ดำ�เนินการสำ�เร็จดังคาด
การณ์ แต่การสูญเสียความรักต่อเสี่ยวเฟิง ทำ�ให้
เขาต้องประสบกับความโดดเดี่ยว “...ในตำ�หนัก
บรูพานี ้ไมม่ญีาตพิีน่อ้งของเขาสกัคน สดุทา้ยเขา
ก็ต้องมีชีวิตอยู่บนโลกนี้อย่างโดดเดี่ยว ก้าวขึ้นสู่
บงัลงักฮ์อ่งเตอ้ยา่งเดยีวดาย ตลอดเสน้ทางทีผ่า่น
มา เขาต้องทิ้งความรัก ความจริงใจ ความสงสาร
และความเห็นใจทั้งมวลไปหมดสิ้น” (แปลโดย 
ผูว้จิยั) […，在这东宫里，没有他的任何亲人，他终

究是孤零零一个，活在这世上，孤独地朝着皇位走

去，一路把所有的情感，所有的热忱，所有的怜悯
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与珍惜，都统统舍去。 (Fei Wo Si Cun, 2017, p. 
312) ] การนำ�เสนอเชน่นีเ้พือ่ตัง้คำ�ถามกบัการกอ่
สงครามฆ่าล้างชาติพันธุ์ หลี่เฉิงอิ๋นประสบความ
สำ�เร็จในการยึดครองซีอวี้ ทว่าเขาต้องเผชิญกับ
การสูญเสียความรักจากเสี่ยวเฟิงผู้ไม่ยอมจำ�นน
ให้กับอำ�นาจของเขา 

	 นอกจากนี้ ความรุนแรงที่เขาเข่นฆ่า
ศัตรูทางการเมืองก็เป็นเรื่องที่ไม่อาจยอมรับได้ 
แม้ว่าเขาทำ�เพื่อแก้แค้นให้กับมารดาของเขา แต่
นั่นไม่ใช่ข้ออ้างอันชอบธรรมในการใช้อำ�นาจเพื่อ
ปกป้องผลประโยชน์ส่วนตน กล่าวได้ว่าความ
รุนแรงในการคร่าชีวิตคนต่างชาติพันธุ์หรือแม้แต่
คนในชาติพันธุ์เดียวกันก็ตาม ล้วนแต่เป็นเรื่อง
ที่ไม่ถูกต้องตามทำ�นองคลองธรรม ด้วยเหตุที่
หลี่เฉิงอ๋ินดำ�รงชีวิตอยู่กับการหลอกลวงและการ
ทำ�ลาย ยังผลให้เขาก้าวสู่บัลลังก์อย่างโดดเดี่ยว 
และปราศจากผู้ที่ เขารัก นับเป็นการลงโทษ 
หลีเ่ฉิงอ๋ินท่ียุตธิรรมสำ�หรบัเสีย่วเฟงิและผูบ้รสิทุธิ์
ซึ่งต้องสูญเสียชีวิตในเกมแย่งชิงอำ�นาจของเขา 

อภิปรายและสรุปผลการวิจัย 
	 ความรักระหว่างเส่ียวเฟิงกับหล่ีเฉิงอ๋ิน 
จบลงด้วยโศกนาฏกรรมเพราะความต้องการใน
การสถาปนาอำ�นาจและการขยายดินแดนของ
ฝา่ยจงหยวน นำ�ไปสูก่ารทีเ่สีย่วเฟงิเลอืกใชค้วาม
ตายเปน็ทางออก ในทีน้ี่มคีวามตายในสองลักษณะ 
ลักษณะแรกคือ ความตายในเชิงอุปลักษณ์ ด้วย
เหตุที่เสี่ยวเฟิงเชื่อตามตำ�นานของซีวอ้ีที่เล่าว่า 
‘สายธารลมืเลอืน’ มพีลงัวเิศษในการลบลา้งความ
ทุกข์โศก เธอจึงเลือกที่จะกระโดดลง ‘สายธาร 
ลมืเลอืน’ เพือ่ลบเลอืนความรกัความแค้นทีเ่กิดขึน้
ในซีอวี้ อันจะทำ�ให้เธอเกิดใหม่ หรือเป็นคนใหม่ 
ที่ปราศจากความทรงจำ�นองเลือดดังกล่าว

	 สืบเน่ืองจากอุบัติเหตุตกจากหน้าผา
เหนือ ‘สายธารลืมเลือน’ เสี่ยวเฟิงประสบภาวะ

ความจำ�เสื่อม สมองของเธอเผชิญกับการถูก
กระทบกระเทือนซึ่งทำ�ให้การทำ�งานของสมอง
มีความผิดปกติไป ขณะเดียวกัน ความเจ็บปวด
จากการถกูหลีเ่ฉงิอิน๋ทรยศหกัหลงัและสภาวะการ
สญูสิน้ชาตพินัธุก์อ่ใหเ้กดิเป็นบาดแผลฝังใจซึง่ถูก
ผลักเข้าไปอยู่ในระดับจิตไร้สำ�นึก จนทำ�ให้ความ
ทรงจำ�ดังกล่าวหายไป หรือกล่าวได้ว่าการที่เสี่ยว
เฟงิอยูใ่นภาวะความจำ�เสือ่มนัน้เปน็ผลมาจากการ
ทำ�งานของกลไกทางสมองและทางจติซึง่ทำ�หนา้ที่
ซุกซ่อนความเจ็บปวดในระดับร้ายแรงที่เสี่ยวเฟิง
ต้องการปฏิเสธการรับรู้โศกนาฏกรรมนองเลือด 
ในซีอวี้ 

	 อย่างไรก็ตาม ภาวะดังกล่าวดำ�รงอยู่
ช่ัวคราว เม่ือมีปัจจัยบางอย่างไปกระตุ้นเตือน 
เหตุการณ์ที่เคยถูกหลงลืมนั้นจะฟื้นคืนกลับมา 
ด้วยเหตุนี้ ‘สายธารลืมเลือน’ จึงไม่อาจลบเลือน
ความทรงจำ�เกี่ยวกับความสูญเสียในมิติของ 
ชาติพันธุ์ได้ตลอดกาล แม้ว่าหลี่เฉิงอิ๋นจะเยียวยา
ความสูญเสียของเธอด้วยความรักและตำ�แหน่ง
พระชายา แต่เธอไม่อาจยอมรับได้ จึงนำ�ไปสู่การ
ใช้ความตายเชิงกายภาพให้เป็นทางออก ดังนั้น 
การที่เสี่ยวเฟิงทำ�อัตวินิบาตกรรมเพื่อแสดงถึง
การขัดขืนหรือปฏิเสธอำ�นาจของเขา นั่นบ่งบอก
ว่าบุคคลไม่อาจเป็นอิสระจากชาติกำ�เนิด ความ
เป็นปัจเจกบุคคลและความรักระหว่างชายหญิงมี
คุณค่าน้อยกว่าความภักดีต่อชาติพันธุ์ของตน 

ข้อเสนอแนะ
	 เร่ืองตงกงได้รับการดัดแปลงเป็นละคร
ชุดและออกอากาศในค.ศ. 2019 จำ�นวน 52 
ตอน ตอนละ 45 นาที และได้รับความนิยมจนติด
อันดับเป็นหนึ่งในสิบของละครยอดนิยมในปีนั้น 
ทั้งการแสดงที่โดดเด่นของนักแสดงและเสื้อผ้า
เคร่ืองแต่งกาย รวมทั้งฉาก ส่วนในไทยละครชุด
เรื่องนี้ได้รับการแปลและออกอากาศในชื่อเรื่องว่า  
ตงกง ตำ�นานรักตำ�หนักบูรพา ผู้วิจัยเห็นว่าการ
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ศึกษาและวิเคราะห์การดัดแปลงนวนิยายเรื่องนี้
สู่รูปแบบละครชุดผ่านการเพิ่มเสริมตัวละครและ
เหตกุารณน์อกเหนอืจากทีป่รากฏในนวนยิายเปน็
ประเด็นที่ควรศึกษาต่อไป 

	 เนื่องจากองค์ประกอบของนวนิยาย
และละครชุดมีลักษณะเฉพาะตัวที่แตกต่างกัน 
ใน นวนิยายใช้วรรณศิลป์ในการดำ�เนินเรื่อง 
อรรถรสจากการเสพนวนยิายมาจากผูอ้า่นทีส่รา้ง
จนิตนาการเก่ียวกบัตวัละครและฉากตา่งๆ ผูอ้า่น

แต่ละคนย่อมมีจินตนาการแตกต่างกันไป ขณะที่
ในละครชุดผู้เขียนบท ผู้กำ�กับละคร และนักแสดง 
ร่วมกนันำ�เสนอเร่ืองราวใหป้รากฏบนหนา้จอ สว่น
ผู้ชมเสพละครผ่านการมองและการฟัง ด้วยเหตุนี้  
การตีความตัวบทของทีมผู้ผลิตละคร กอปรกับ
องค์ประกอบและลักษณะเฉพาะของละครชุด จึง
เป็นปัจจัยที่มีผลต่อการดัดแปลงนวนิยายเร่ืองนี้
สู่ละครชุด
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